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YELL Tzl Sk TFAR LS, T T0hAZVON] WS IEHOBE—F
TRD L STERTNB, [ZOEGOAIHRT A Y ANTHA I s LITEH
EZI, HLETAFVRADBEBLTCRALT AV AIANTHY, Fl2ET A
U ARBOSERY, FOEFFEFIRELIPLIELRM T2, ATV
DAREREEIZRZDTHY, ~V Y= Vo —LXREDOA XY RBDDNEH
DPET, RV TR I ELTHD, BLTAFYZRADI SIS FLHELR
WD THhDB, EhbRabo 2R ebhF 2L AR LIELIEA ¥ ) AADFHEIZ
THIENBE 525D THS] £, DE V=L IDEFAROT AV AN
FAXYRATHABEAHLBEE W) ZLIZBETHE L WITREICELAT
WABDTHhHb, ELTEDFTHELBLERE2 DI LREAATHEHEDOHE
ZrBLTRENLWEFHICZFOMAREBALTWDDTHD, BUZ (it
VOH] OFTT AN HEET V—BL e _BEEOFICIT Y57 =ZX LTl
WD RSN B, Bz P he proposed that we should play for the beer. &
7 he proposed that we should play for money. ¢ E5FETHD, D%
BT A HEECITEFE that~clause DD should 3 EHNFTIREEBENR
B bnBDTHS, XE—AKD TEROFR] DETROL 5 ICHIKE
ZERELTWD, [WBENERTHEEO—DIIEFDOANPDONRE ED L
SITHETB0E NI L ThHhD, TOIRK - BRIEPABOREDOES L IE
FIOBTICFZBE L8, BLRENBENE LL TV A ERICR2 e L
THWLELFBE DRI, WHCEELZ DL LT, BRAIS, bhbho
BN ERERENDL ONE T LR BII WD THD |, ZHIREEDL L E,
EEDARECOWTORMEHBELZEDTH S0, ZhiIX TERDFIR]
DEOMDEACE—LNE LTS ERD72HDLE, BELT EFlowvZ
L1 EWIBEEHIL, T2 EBEETRIHEOTFHRITELTINDE
BbOhaDThb, BT, TONHTIEE—L1980%E, WIBEEDOM, HEL
PREEN TRETEC—L] 2V EFCRZVERS, ZOhHbE—44F
AD—ABTENNTIHTH ST, T—DERKOFTHEHD TAMOKE) &
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WA T, fOVES, BlziE THEARV IR hA&FVDOH] KE L KRB
&, BANCEHNENEZDOBER THELELSTIVDTHDE, 7757
AT =7 N ] OEOFXPMEOR, Pl Ao B b, EEERFRO
oY FYDTEE, BICHBEDOIE, b TRTE— 20U GERL
EETHD, FLTIDL I LNBERIESWEEERZO BREFLE—
L] LW AR ER RS L TWAE LR LA THEEELD, T—LHEH
Bt AA 5~ Y OREEDT L EERT TBETFE C—A ) HEONHOF TR
FEVH L L BTUCALTWBERTHEEELREEDR TS, XHFTK:D
37 5V RAEBVTIRTRNTIONEEE—2DREEOELE AL TWBEDT
HB, PTCZDOHRL T ZDOREDH ZEREEDOE,NOEETIHEY TH D,

2 NERICDOWT

(1 HEICOWT

D TBEFLE—A] EWIAFHOFTE, orv—LndZICHTHAY
HEEICEIR A O N B, DI ELDRERAFIC OV THEIN TS, BiX
Eon s BIRAEC, DEAFy, BREd, BRABNTHY, BEOBRIER
ICEWERT, BlaEL ) T HEI#Nr TS, ELTEhhbhE
BEBHERIZIWAEDNHMENLBITL T, BIREORIEFIAL X
5

She glowed, but palely, like the moon rather than the sun, or if it was
like the sun, it was like the sun in the white mist of dawn, Zh /% She
stood like a maiden apt for love offering herself guiltlessly, because she
Awas fulfilling the purposes of nature, to the embraces of a lover. & V5 #
ENOS bR TS, EHO#EE, [MLoR->teal, BF e EL TR
RBDL S THB] L5 &5 IFFICBREMIEI RN Y » F THir T
b, FLTHLDHDOMEY TRERDOEHWEZETLTHDLE W THFT, B
NFETBADHEIEEE 0851 LW IFBERPPBENHEL T2 2HMES
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¥LTWBLEELD, £LTC BIKu T Y —DfEZDIF Mz bhb, the stra-
nge thing was that this gold did give one a strange moonlight feeling.
She had the serenity of a summer evening when the light fades slowly
from the unclouded sky. There was nothing dull in her immense placidity;
it was living as the sea when under the August sun it lay calm and
shining along the Kentish coast. [EDNNBO L Dt ZEnbw < HELHE
NTWSEDIBNDL S RE BB UAFELII L o T 721 KR
AR FETH I N TS, TAADKIGOT, 7 vt MOBRIZH » T
KON TWDEBOL IICEx L LT el, I CiRERLERNT 58
b X5 uHER IS, Tw3, FhabB%IC She reminded me of a
sonatina by an old Italian composer with its wistfulness in which is yet
an urbane flippancy and its light rippling gaiety in which echoes still the
trembling of a sigh. W5 XT3, TERE 2722 7-PIZLEENBREX
BHY, BRNMIZIZDLGRIDOFIZHIEL B0 ENRVL, FEEH ]
oy — %l X e ELETERENTTREICL 3RENIR S {1 Milis-T
WBEELTIVTHAT, ZOLICE—2R oYY —DHFEETHNAVAFE
EOLLTHEEZRATWBRTHY, XE~20NENEE»HESLEDLD
RTCWBDThb, RIMOBAATIETE—2lZoy P —% She gave herself as
naturally as the sun gives heat or the flowers their perfume. DX 512y %
EVNCHHRERRRTHEL b, 0v v —ICHTHHEHE SEENTR
BETHD,

She was a very simple woman. Her instincts were healthy and in
genuous. She loved to make people happy. She loved love. She was-
naturally affectionate. When he liked anyone it was quite natural for her
to go to bed with him. She never thought twice about it. It was not vice,
It wasn't lasciviousness; it was her nature. ZHIZELFEDFDLTHEIND
T, M THEOIBRTHBEELL I8, T—LOXEIMOIRNT
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SR CTHREB L e & & 5 XE TV, EFELBEOBFRIZ-EIVL
TWTC, DEOEREL THEEE > THIWVERD, T—2oid TERDOFiR]
WRWTIRE SO ARIZEE T 5 EN R T\%, [Matthew Arnold’s style,
It is an admirable instrument for the presentation of thought. It is clear,
simple and precise. It runs like a smooth, limpid river—with almost too
tranquil a stream. If style resembles the clothes of a well-dressed man,
which attract no attention, but when by chance examined are found
seemly, then Arnold’s style is perfect. It is never obtrusive, never byl a
vivid phrase or a picturesque epithet distracts attention from the matter;
but when one scrutinises it, one discovers how carefully balanced are the
sentences, how harmonious, graceful and elegant is the rhythm| X-E—24
Ry o= T =/ W FOWIWEIBIE FTE - TIWERER S 1 L3RE A
LBEDORMEH BN DOR LB TBHEL TV B0 TH B, [FETFEE—
L] OFORDE > B EBBE TR T3 X5 B b h 3,
(FAl 72 B AR L D DB IVBEDRWCHNT » Tnd e, RIS 7y —
DILEAENRLT, ALod « FTHRASTRABEOWHETH B, He came
n, big, bluff, and hearty; his vitality shattered with a single gesture the
;frail construction I had been building out of the vanished past. He bro-
ught in with him, like a blustering wind in March, the aggressive and
inescapable present. AL w4 + X T READOENIESADL S K%“;U:L\/\, P
NE S DIRVWEREZRLAALTRT, ELKRLIC TR BNRENFIEREN 25
FTOREXLIEINTOTHEHEVWEEX %, AKIO MBEFLE—L] 05
BT T 205 AR BEFLIL TEENTITCDTH - T, £DBED
BREBRIEOERE BIERICHAIMY EINTHLOBE DIV IS T Shici
ERHDZRTHY, LCHALLRIO—EILER)N LRENL DR LIBOHE
Thd, TNTEEETZORID A0, SBEFDOEEFEL S72H, o Vi
HTRTHEATW R FELADIH 2 EALHRT, 2o THINEEMBLH
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BEAETHH - TERT 2HEOME R s isnBh b L Bbh b, &5
I could not help feeling a pang as I thought of all the years that had
passed since I inhabited thatv room, and of all that had happened to me,
EVWSXTHEED, TLTCEDT— 7N 5 Th LIZEEDH2HA LR
N, ODFELVWBAYAN, BE¥EY LA, RUONFHEE I, ZOREHET
WHITT, blzLidED T, 7—XT7—ARRY v F—, T ¥F~x2HOHH
ROy YDPFEBEETALZLWIBRICAY, ThnbE0OBEIZE HIZZEER
B o TZD T BRARBISEZHRTHREX LHTEIN TR LD TH S,

I wondered who had used them since. Medical students, articled clerks,
young fellows making their way in the city and elderly men retired from
the colonies or thrown unexpectedly upon the world by the break-up of
an old home. The room made me, as Mrs. Hudson would have put it, go
queer all over. [FA| X9 -2 DEBERIZIL S, BICHEFEIX 2SS bM 3,

All the hopes that had been cherished there, the bright visions of the
future, the flaming passion of youth; the regrets, the disillusion, the wea-
riness, the resignation; so much had been felt in that room, by so many,
the whole gamut of human emotion, that it seemed strangly to have
acquired a troubling and enigmatic personality of its own. I have no
notion why, but it made me think of a woman at a cross-road with a
finger on her lips, looking back and with her other hand beckonning. Z
NRIERCLT EFUECLRFOLIVE— DX GERT 2O TH D L
EoTIWneBbnd, T—20XEIZEIHLEA LVWEBMEZAOLES DT T
78, AELHENEREOLNZLDTHLT, T, HTHBATHD ZLITMA
hRIEWTRE D, 72LriS, ZOELIRIANE WS bDRHD, OFEHY
X Ltih B, WICEDRIXD—E%5IALTAHL S,

She twisted it (her hair). patted it, and put back the pins, and as she
was intent on this her eyes caught mine in the glass and she smiled at
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me. When she had replaced the last pin she turned and faced me; she did
not say anything; she looked at me tranquilly, still with that little fri-
endly smile Vin her blue eyes. The room was very small and the dressing
table was by the bed. She raised her hand and softly stroked my cheek,
LaL, Z0X57iiind& ) afliFiz4 <wkic T wish now that T had not
started to write this book in the first person singular. 37t H 2D/ B & —
ARHBCEEH L2 2B ET LT TR ORBAAEL LT
WEE D BTSN, XDV XL ShTLEIDTHD, £LTIFAL DOFTR
i (FEE—2DRMBTHHB) —ABBETIHEE S ZLDOHEIONWT
Fxl TFh] OFRBODTOENZDTHD, WhOLEETHD, XD XA
EZDLTETHLRORDZDTHD, PMHOERNL WS DR HEIZE L2V —
ABBEHTI T D, ZDL D3N TIEF L E—L ] DL IR
LEZXBDTHY, NAMCL s TRRATHDLEXL D0 bANIE, XED
b, 2O TEEFLE—L) OFCEEOHEF W /REHZEEHE L TER
DESDRHB, FSRLEHR TP I,

She was a pattern of propriety, and she would never have.women in
her house, you never knew what they were up to (‘It's men, men, men
all the time with them, and afternoon tea and thin bread and butter, and
openin ‘the door and ringin’ for ot water and I don’t know what all’) Z
hitfhik, 2V THEEDBIAIADELRLEE(H, B, B, HOALIZ
WOREIEATT L, FLTC, BERRBRLFE Do v FED v, £
NOD P T RET CHERE S TRTERLEBEDB LAY, ETH@TETHIMT
DRLERAL] LEIEEREEFRILT ThEeElTl{Y, maOE
L TERLEHETTHD, FTRrAbIEL ot water L F > TV DDIXEADL
2Z cockney (m ¥ VY HEE) Thd, THEDEAAZIAZO Y FYFIOT
»HBD, Z04Z, ‘If you don’t get up at once you won’t ’ave time to ’ave
breakfast, an’ I've got a lovely ’addick for you’ & \W5&EbH D, BHD
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#i< cockney TIXRBFODOME h ENEDLIDTHZ, ZOTEEDBILAZA
13, ZOBTIEZH, BRIGAEFQDOTH 32 LT AEDOKBIZHZAT
WBERY A VIRELRL LWL, bILOBFERROBVWHOFIZT oA DAY
CATLESTVD] OTELBEIHEESEETVEDTHD, FIXiEZDIH
AEABHDEERLTHLD,

[Don’t talk to me about the country. The doctor said I was to go there
for six weeks last summer. It nealry killed me, I give you my word. The
noise of it. All them birds singin’ all the time, and the cocks crown’ and
the cows mooin’. I couldn’t stick it. When you've lived all the years
I’ave in peace and quietness you can’t get used to all the racket goin’ on
all the time |

BaIC BB, DR E Tl TV AL, BEEEEoCBL, FIEb5
BIBNTIBESTIUCEILLE - TV DDIEIDENAIADHITH T
YEVFLLWERSEME LTEY, Xa—%7 A AT Lt Twb e
Bx Lo,

(2) HMRERRICONT

RIZ TREFEE—L ) OFERbNZE—LDHREFUIONTH L E L
TRHZEXELEIY, T~ ZOERDPTESOBARBE L AT 3,

1) I have no notion why, but it made me think of a woman at a
cross-road with a finger on the lips, looking back and with her other
hand beckoning.

2) Winding roads that ran between the great fat green fields and clumps
of huge elms, substantial and with a homely stateliness like good old
Kentish farmers’ wives, high-coloured and robust, who had grown
portly on good butter and home-made bread and cream and fresh eggs.

3) there were two or three cinemas, and their, garish posters suddenly
gave the prim street a dissipated air so that it looked like a respecta-
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ble elderly woman who had taken a drop too much.

FIEF E0ON TN ENBANER Y EA TV, T bx b7z AMH
BHBARLTHBEES ZERHEBLTHTHEE V., DX MFA) 235FEFTEL
TWROHREEHRTERTIHET, HOOEA TV HEE [T FIIZIL
S TRICEEDHT, BIVEIVEAD I LBV TV ELDEIT/I2L 2 TNDEDTH
Bo X 2) BROEAE TRV S —&, BREO VL V2 TOIPTTEHET
B S22 Y VHOBEBHEDNAEA I 2T, ) IZEROEFE & T&
bAE LIzHEDRARBBEE D2 RATE I HFICEZ T D, TOH,
B, 2) & 3) DWERRA LIS 22— T AHbH Y, XNE—LDFIIHD
VT VT4 BRLTND L ICEBIIBZEDTHD, 04, WhOLHE
ANBEEEE LTHRDOL 57D H 5, The dawn ran to meet us like a cat lea-
ping up the steps. In the light of the candle, strugghing now with the in-
creasing day, it was all silvery gold: RIZEMOHBTEHEWDDFHEA TR
LCh%, It (=beauty) is as simple as hunger. It would be rather like a
dog in a manger to keep to yourself a whole lot of material that you
have no intention of using. a dog in the manger & IZR2MVMIINREZTS
VWOT, FICHZENEEDLEEINVE LT HWERDOPICHA 7285 1Y
y TYREOWEN DR B, KIFREWIERTHS, DENAETEHAVWE
HTHD, (he) makes the best of us look like a piece of cheese.

MR NE—ROBER b—FDF — XD DELRFETHDHE W
5 H, TDON, EROFEAT MBEFLE—L] CRLEOHMEICEZHEIN T
%, her manner was as soft as the summer rain. She was like a clear deep
pool in a forest glade. She was virginal like the dawn. She was like
Hebe. She was like a tea rose. Her lips were like spring flowers. 2D
WETHH71HEENCHRAEEIC - T3,

3) BHORRICOVWT

@ ish FRE*ETIHEFFAREN S,
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smallish, modish, rakish, peevish, largish, garish, churlish, kittenish,
latish, lavish, stoutish, sluggish, skittish, caddish
® 77V REOWEH, E—LDBLBEHEEDLLTHDLEEXLEI THD,
Vénus toute entiére i sa proie attachée (FEZRUTCHORSIZE B0
LEAS 2L T 4 —F R) entrée (REAREDEICHZIB Y ELERE) le
vierge, le vivace et le bel aujourd’hui (LN, @HE<L, FLT
ZLE45ADA) Quest-ce que ca prouve? (FIULAEIEEET 50 7)
un petit air (4> LiZHn Y ~D8EF) pension (FTEE) omelette soufflée (5
5B LA 2L L) belles lettres (37%) chemin de fer (§%38) coup de
grace (LD —E) soirees (<) desemparé (FEL C) diamanté (¥ 1 ¥
TV Vb Do) vaté (34 KH) beaux (RADHEFRELDH) je-
une premier (ZHCHFEED
© niE (@) OB MsEFLC—L IKZaEREAVbR TN,

£5  tart (RHFFnL) mad-house (JEMRERE) sawbones (4ARHE) prep (F
&) sweat (BOHNAMHLE) razzle (IFAEEE) blue bag (b &D72E

#) windbag (I L »XY) swelled head (52T, By Y) crony (B
&) the limit (BMORE, LEDZAZIHD) to-do (FEX) cad (F
fL755) bounder (EfEH:E) peck (B F X) eye-wash (=TA) fish
(A #2) a pack of lies (3 Z/\EH, BHEMIE=.T ¥ AEEDT) wax
(BEiL%) second wind (ERETR) side (b 72\ 459) chum (k)

&, Bl down at heel (FH.HEN72) hefty (Bidrn) bust (BEEE L72)
higgledly-piggledy (BELLT) keen (Bul7s) rare G&75b7cls) down
and out (EbH&ANIFTT) blithering & H7s\vy) no end (KW D) ca—
ntankerrous (BHiE7s) fit (fEL) not half (AL d~7s\vy) jolly (&
T%) nasty (\W7) horrible, blessed (every blessed thing. F&%)

BhEA  horrified (FRRIZE L %) blow (ELET 3) touch (&% VB) stick
(3% AT %) skip KT F2) bunk GEIFHIF) swot (RVHE¥ ) fla-
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bbergast (X, < VKX € %) swank (R 0553) nobble (A&#%
T5)
@ EHYOEA
inv the running (B§% 238 %) go too far (EViBEF ) full of beans (JT
FUZH SN T) gone on (1IFNAA T 3) a hair of the (same) dog that
bit a person. (ZHE % X F T 720D %2 #) carry on with (~& %
%) fly out at (R Th»d) callitaday (fEFEgE 2B LEWVITT )
take a drop too much (%) do a person a good turn (AIZEEI%# DL
4) darken a person’s door (ADFDESE% ¥ 72 <) push down person’s
throat. (JE3Z) Tit we don’t ‘want your friends pushed down our throats
all day long. (—B e, BTAOKED LN DMLY bR hishA
) go with (B4 »iB8{% T %) take...to heart (--- % E|ZJ %) set a pers-
on’s teeth on edge. (% /¥ %) at a person’s beck and call. (AD
EV e DIZ) know one’s way about (b 2HFTOMEICHH L) give a
person the creeps(A% %, & &4 %) a lump comes into a person’s throat
(JE32) Tt her reply made a sudden lump come to my throat (f#%
DEEIZ B TR < 725D %KL 72) throw cold water on... (--iZ7k
% &J) between you and me and the gatepost (= Z 731} DEE M) for
two pins (PiF 7<) peg away (4 & & H <) meet trouble half-way.
(B Y # LE34 %) cut a person dead (NIZZ&HWEEY T %) shoot the
moon (kT3 5) meet a person halfway (~# & 5) the man in
the moon. (ADFDA, BZEDA) (JRX) He says e knows no more
about it than the man in the moon. (BIZADFDOAEFBUL K BWwicA
ZhEBI, BEOEEXRLTLEEDLNS) get in with (HL<73)
put oneself into a person’s shoes (ADNHFIZIL -, TAS) (FX) It
always helps you if you put yourself in other people’s shoes. (ZdDA
DB » TEZDDNR—FME V72T F) give a person leg up (A%
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BT CHREE R D kT & ¢ B) set the Thames on fire (7L \vZ &
ZIoLTHEDHIF ) a cock and bull story (TrzHe7eEE) () She
told him a cock-and-bull story about herself. (B&iZHIZT-HDcE
FEE L% L7: have many claims on one’s time. (\WAWAREIZEHZ &
H3) (JEX) he has a thousand claims on his time. (fRIZFHEHI7z <
EAHB) eat one’s words. (L& VA THIZ LIV T) () generally
by the time the critic has eaten half a dozen oysters and a cut from a
saddle of baby lamb, he has eaten his words too. (JLFK b, HF 2 E 5 —
RN Y EPEDY P BETFR) O—PhzANTLEIEIC LD L EE
FTCHEAIATLES2L I, AEERIBTOTHH72), T T E
BRiZERDZEEEDBEETVWHWS lfxo.ﬂ’l:?:‘.ﬁto'fb\%o cut a person off
with a shilling (A %8244 %) leave a person cold (AlZ7/sA D EER (FI
) #527\) pop off (1Z5 < VFEA) sweep the board (+ 7 ¥ 7Tk
S THTEX I ELEE o TLE S, HREICEBET %) (JRX) Barring
accidents, by which I mean barring accidents, by which I mean barring
some genius who suddenly springs up and sweeps the board,... (Fig)
(BRI 2T hiE, LWIHIBKRESEIREDOL I CHLh T—BIZTN
TR ED o TT L RT AT ) sell a person apup (NIZEFTLIT O
HDEFEY DT 3) (JFIX) the public has been sold a pup too often to
take unnecessary chances. (KEIZIEVARADENRNHDORFE INI-D
TRLERBEREISHT T LIZ78\) miss the buss (B #ERYFEIE)
cling (hang on, hold on) like (grim) death. (L o229 & LaAD<)
kick a person in the pants. (A#OE < LavY &iE4) come (fall, be)
down on a person like a thousand of bricks (A® O & LY DIT 5)
(JFEx) I'd have the Henry James gang down on me like a thousand
of bricks. (~VV « ¥ 2 4 ZREHBIFINCR 52T BNE I 20 bia)
put a spoke in a person’s wheel ()I\(DD@ ¥ %9 %) wash one’s dirty
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linen in public (W#RDILEIMIHT) go queer (A LIAMNEIZIND) go it
(AR E, Loy R3) in half a jiffy (<& F) take one's
courage in both hands. (BR#x452\iEd) let in (#%3) go the
whole hog (F/EMIZ® %) scare a person out of his wits (A%, <
DX TELLDED) drop...like a hot potato (or brick) (A, #EiEL
¥ 75 {#TH) () She dropped him, but not like a hot brick, or
a hot potato. (JFLITWER T2 L IFE Tz, TRLEBEDL SIS, &K
RO L 51T T Tik7ev) The cat jumps (JEERIZ & VT 3)

eat out of a person’s hand (ADE 5Vl b) (ﬁf{) In a little while
he was eating out of her soft hand. (F $ 70 < iz LDE 5 H VIZEH <
X3 s72) warts and all (Fp~EHW) (E) It would be more
interesting if you drew him warts and all. (ROEWE& ZA%@ b0 b
EHTHIE DL Lzb b - L HAWKE A H) get in on the ground floor
(b k Y%A LB) (B3 It was out of the question then for Mrs Ba-
rton Trafford to get in on the ground floor. (& 22 MDEFEZ x— ¥ + |
T7 A= FRANS - & SEMLIHTRIFIEET L0 IDITER
F372 5 72) turn a person’s head. (A& DIT¥ L1 X ¥ %) make game
of (~%72:5% 5) near the knuckle (X ¥\ & 2 AE T, EfLEEHY
DERRIZR , L I FEE £ ) (JE30) She goes pretty near the knu-
ckle sometimes. (B7= F WAL DI EHEWATE TW ) talk one’s
head (DNSEL LIZ Lo-X3) a tall order (T&7s\ #H#) dot the i’s
and cross the t's (M2 & 2 AT TEETS) (F3Y) there 'no need to
dot the i’s or to cross the t's. (fdH %5 EH L WUABIED Z &3m0
72) could have knocked a person down with a feather (A% s { Y44
EKX¥2) a dog in a manger. (FEHIE) in the know (FHBIZEL
T) (JEX) She enjoyed the feeling it gave her of being in the artistic
know. (HANEMADOWEITEL T2 LI TEL EHE LA T ba-
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rge in (LT %) blow the gaff (Bl % Lo X3) a skeleton in the
cupboard (gD EY) a flash in the pan (FEFEIEE) (HEX) ‘Oh, yes,
they’'re the flash in the pans. (&< HDOEPITRELE KL 5 720)

pull a person’s leg (A &2 5 5) come off it (Wil ik 3)

cut no ice with (- IZ%hE237c\) go to pot (JEE T B) give one’s eye-
teeth (B LT, EE/ D% HT) be caught with chaff (FIZH
EXWZAVbh, BxeZEdh’d) (B I'm too old a bird to be
caught with chaff. (ZFn %572 TEDOFIZHEDA L) TOEAD
an old bird is not caught with chaff. 7% you can not catch old birds
with chaff. £ \v5 T8 HBETHBDTH-T, TEI OFRIZENL LS
TRITHERLNHTObLR Ligw (2 TChiThiE, 2 bigunFiC
BELEV) LWIEKRTHD, T—LDXD, Z0D (B ODEELELID
ThdHZEFPELLTER, TE—LDESRERTHIEREZXBLNXITH
B, [T bW TH 7 57 v HEEEHEETM ) 1ZiX Frederick the great was
too old a bird to be caught with chaff. (7L 7V o ZKFiTH-mEs
S T2 BRTRFTEREEINII LI 7)) EWVIBIXARETHE0n6TH
be D4, RO S5 ODKESERADE L TR -7z, Pride goth be-
forea fall. (3572 HDA Lo 59) Look after the pence, and the pou-
nds’ll look after themselves. (&% AFIZTHIEO & VY TIZRENTE
b, ThbbIEEPINBIILETNE, AFIZED) % < @ <) The
proof of the pudding is in the eating. (EiX ViE#L) Genius is an
infinite capacity for taking pains (RF & 3B HDRAITS D) Jack
of all trades and master of none (£ |3#H3*E) Evil communications co-
rrupt good manners. (ZRIZANITHR < 7eB) ragtag and bobtail (fr&d
{9 good riddance to bad rubbish (RIZ7z7-RAF2iz#as (W) 7
s o TKEIN D) LlEE®E— 20 Cakes and Ale ) D i T < A2k E
e EOTIEADL LR ER 2 EDLTEROL 2RO LTIELLD
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YLy b B— DK
DTdHh5b, X barge in O X 5 CEFFEFE QRO AGET 0 FESL G E AED
POIEN Y RBIRLTH D, RE—LDFERLTWRERMC I EBHFE A
B2 TwaRA 1z L/_%%ﬁ‘; LTwad% DORETH D5, ZThix Lok T
BhBBY, TE—oDFEXLERRLILZRNTSH S, Pl EPsoREILEL
T in the know DEFRME L TURLTWSHE— L4 in the artistic
know &\»3EHREHAVTW5S, EF B2 [Cakes and Ale 12X AR
FAIXNTEY, XERIBEEK LTWAEELDE b5, [The Su-
mming UpJ ¥ L {r& £ — 2 0MBAMRIFACEHARALNICINS, Il
'3 e E—20% Fowler » “Dictionary of English Usage” % 3IEWIZE LS
TEELEFTHDL LI EROE LB, Fowle R, FE, ¥z
Fd, THWIZH LTERE LRV, BUIIERAGE W5 dOREED y 7
=Y ThdEWVI Lony LzEzeHD, ST LEZEVWELZIEX
WCEELTWS ], FLTX TEBZZ2M—DREATHD, I E L
ELVWETIYD, BLLT MiVRDOBRWEDLEFT] L Tnwd, £
LTCoD MBEFLE—L] OXEEE—LDIDEZ JFE BEIIRBR L7
LD THHEE > THRLTGEETIENWTHA I,
@) BEICOWT
RE—20D [BEFEE—IL ) IZIZRD X 5 ISEERTRWEERWDONME
bha,
D BRREFEOAE
I dare say a lot of them as blame her would 'ave been no better than
what she was if they’ d’ad the opportunity. (b D AZIEHTB7-< TA
DAL - THIELEIVWIRERINEREVELCZ L 572TL 2 I &)
ZONDL 517 as REHRALE who DR OORBEXITAERETH
B0,
There wasn’t a man who come in to 'ave a drink what she didn’t carry
on with. (BBERMIE B THDOL LRI -T2 ATRAT—ATZ 5Tz
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Hey b oo T—LDOEEE
HotzTlr 9R), TOXDL 5IC what HH—BHRAFL LT, that &
FU BB OHE N, BFE AESHETHZY,
2) BEEEERO MHk
We came back from the hospital just like he said. (BH7: LiEIHDA
BEVWTWLEY, WErbif, TEFE L)
No, he was singularly calm. He was like he always was. (W%, HD
ABBIZEB T2, WO LSELTED 5 72)0
IhbEfEe LTo like ORI, BRENXBOZERAEBLELTIVWIOT
»H5BY,
b
1) TEKFERAEEE, as. p. 110,

2) BHCgkFrdh, Relative pronoun, p. 828.
3) OED. #aefmAfess (BrFE)

3 & 90U

GEDHFBPTONDHHEY, O TBEFLE—L] ICROFESCHEGEANY
BNV ELFINBNE L WS ET—DODREH BRI AL ERLTVWBEED
TENRTED, ZOEREMIZH LR, £— 41356, 2% Y AEOEWSH
WA AT T, MBR U7 BHIMIE L CWERT, F0ka%EEE L, B
HBNZDL S ISOFENR S A Ve khH LD TRIEVWHAEBbNS, Thh
535 —DDREE LT E—AEIOFERKTRERT S S72HBBEEINAIK
# o TWBDTHD, iz, She gave you the curious impression of ha-
ving no bones in her body, and you felt that you pinched her skin (which
of course my respect for her sex as well as something of quiet dignity in
her appearance would have never allowed me to do) your fingers would
meet. £\ 2B FTHD, TOMEIICL 5T TF] 73 AP0 LELTRDOR
REDLINT, XBEZIVEZOBRBERZIDEEHZL5C8bISE, Th
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Hwy b E—LDORFE
BIDERICRIT 2T —LDFERIBNEXERAIALERLTIVEERD, &
Oy, TOT7 4 BELTDBLINT, ZONBREBREADEENBEDIEEE
LY — FIZR Y Ieoth, LadBRIEBvERbRb w5 RELERER
B TWVBEW) ZEIIZ LA EZ AR TINHEEDDOREANID TBHET L
] EVWINBEBRBHDIIDICLTNBEESTHIWVEEDLNS,

8 &
SEMBHE TV ~ty b - £—4] Bkt
B SRR Te— AW HER
L HE) MMaugham) 78t
HRRERR [E—27HZ] AHEEFHL
John Brophy [Somerset Maugham| London: Longmans, 1958
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